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Арабскія сказанія о пораженіи Романа Діогена Алп- 
Арсланомъ.

П.

И м ад-эд-ди н ъ  Исфаганскій.
Секретарь Саладина, И мад-эд-динъ И сф аган ск ій , принадлежитъ 

къ той школѣ арабскихъ историковъ, которые, подъ вліяніемъ персидской 
риторической исторіографіи, полагали, что ходъ событій непремѣнно долженъ 
излагаться краснорѣчиво. Въ нѣкоторыхъ отношеніяхъ это требованіе —  
несомнѣнный шагъ впередъ. Оно доказываетъ пробужденіе новаго взгляда 
на задачи исторіографіи: рядомъ съ первой и главной задачей всякаго исто­
рическаго сочиненія, т. е. передачей историческихъ Фактовъ, выступаетъ 
и вторая: изложеніе этихъ Фактовъ въ изящной Формѣ. Если бы арабы 
обладали большими творческими силами, то именно изъ этой школы могли бы 
выйти арабскіе историки-художники, арабскіе Геродоты, Ѳукидиды, Та­
циты. Но къ сожалѣнію краснорѣчіе понималось слишкомъ узко: красно­
рѣчіе для арабскихъ писателей, начиная со временъ аббасидовъ, т. е. со 
времени духовной побѣды персидскаго элемента, состояло въ нагроможденіи 
метаФоръ, въ употребленіи рѣдкихъ словъ, большинству читателей безъ 
объясненія непонятныхъ, въ погонѣ за риѳмами и созвучіями, ласкающими 
ухо, но затрудняющими пониманіе, въ обиліи никому не нужныхъ каламбу­
ровъ. Не смотря на все это, подобныя сочиненія —  авторы которыхъ 
обыкновенно принадлежали къ классу чиновному, къ катибам ъ , и потому 
имѣли доступъ къ многимъ матеріаламъ, закрытымъ для простыхъ смерт-
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ныхъ —  имѣютъ для насъ часто большое значеніе и пренебрегать ими 
отнюдь не слѣдуетъ, особенно, когда они являются единственными сохра­
нившимися современными данной эпохѣ источниками. Таковы, напримѣръ, 
извѣстная исторія Махмуда Газневидскаго, Т арйх-и -Я м йни, составлен­
ная ал-У тби, исторія взятія Іерусалима Саладиномъ и исторія Сельд- 
жукидовъ нашего И м ад-эд-дина. Послѣдняя, озаглавленная авторомъ 
о ^ Л  написана слогомъ, показавшимся слишкомъ вы­
спреннимъ самимъ арабамъ, и вотъ нашелся ученый, нѣкто ал-Фатх-ибн- 
Мухаммед-ал-Бондари ал-ИсФагани, который, спустя около 100 лѣтъ послѣ 
ея составленія рѣшился передѣлать ее , имѣя въ виду облегчить ея пониманіе 
при помощи нѣкотораго упрощенія слога. Эта передѣлка ал-Бондари до­
шла до насъ въ двухъ экземплярахъ: 1) въ рукописи Бодлеянской библіо­
теки въ Оксфордѣ Cod. L au d  (В) 113 *) и 2) въ рукой. Парижской Націо­
нальной библіотекѣ Anc. f. ЗѴя 767 А, которую я обозначу буквою Р. Оба 
эти списка весьма древни и даютъ текстъ очень удовлетворительный. О спи­
санъ въ 725 (1325) г. Въ началѣ онъ неполонъ и предисловіе въ немъ 
придѣлано подложное. Р  списанъ съ автографа ал-Б ондари  въ 660 
(1262) г. Подлинное же сочиненіе И мад-эд-дина до сихъ поръ извѣстно 
только въ одномъ экземплярѣ, Cod. Paris. Bibl. Nat. Supplem. ar. № 772. 
Списокъ —  новый, начала нашего столѣтія или конца прошлаго. Я его 
обозначу буквой J. А л-Бондари  въ своемъ предисловіи обѣщаетъ, что 
онъ сохранитъ всѣ историческія черты, всѣ Факты и даже лучшіе перлы 
краснорѣчія И м ад-эд-дина. Если позволено судить о всемъ сочиненіи по 
помѣщаемому ниже отрывку, то ал -Б он дари  дѣйствительно сдержалъ свое 
обѣщаніе: именно этотъ отрывокъ, списанный мною съ О, и сличенный 
съ Р, былъ для меня сличенъ еще и съ J  профессоромъ Т орбеке —  за 
что я приношу ему здѣсь свою искреннюю благодарность —  и при этомъ 
оказалось, что дѣйствительно ал-Бондари не пропустилъ ничего существен­
наго, а ограничился лишь весьма незначительнымъ измѣненіемъ нѣкоторыхъ 
Фразъ. Сочиненіе И м ад-эд-дина войдетъ цѣликомъ въ предпринятый 
д-ромъ Х аутсм а въ Лейденѣ сборникъ текстовъ относящихся къ исторіи 
разныхъ сельджукидскихъ династій, 1 2) въ виду чего я здѣсь ограничусь 
нижеслѣдующими замѣчаніями, сдѣланными на основаніи Оксфордскаго 
экземпляра передѣлки ал -Б о н д ар и .

1) Я  ее обозначаю буквой О.
2) Recueil de textes relatifs a l ’histoire des Seldjoucides par M. T h. H o u ts m a . Vol. I. 

Histoire des Seldjoucides du Kerm&n par Muhammed Ibrahim. Lugd. Bat. ap. E. J. Brill. 1886. 
Cp. въ этомъ сочиненіи стр. IX — X.
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Имад-эд-динъ составилъ свою исторію въ 579 г .1) (1183/84) и ве­
детъ разсказъ съ возникновенія сельджукидской династіи до 575 г. (1179/80). 
Начиная съ царствованія Меликшаха, т. е. съ 472 года (1079/1080), онъ 
основывается главнымъ образомъ на персидскомъ сочиненіи везиря Ну- 
ш ирвана, которое онъ цѣликомъ принялъ въ свое. Вотъ что мы читаемъ 
въ О, fol. 406; j-eL  L̂ô FJ J l i

,j .3j J^  u L /^ J  діао ^jJ) '--•LXII \£ \Jj <ul
J ^ = 0  Liu J <U b JJ d l e J j  o J iD  dsilL ue ^ o ^ i j  I ^  

JX  о <jlLL Jj pLl pLaej) j^c ^XJ d_>L 
у »  ^_jL X !  \j d j L s J j  Aaj^ S aj J X ^  4 j j,J»J  j dj I j j  l r  ^ aj L i X  о_ X J -J

0UXL ûJI ^ jJJ  UjJI J^U L̂J ^ X  ^
^  cs?i u X X

т. e. «Говоритъ имамъ Имад-эд-динъ Мухаммед-ибн-Хамид-ал-Катиб-ал- 
ИсФагани, да помилуетъ его Богъ: такъ какъ я перевелъ на арабскій языкъ 
и усовершенствовалъ книгу, сочиненную везиремъ Ануширваномъ, и такъ 
какъ я теперь (въ изложеніи событій) дошелъ до того времени, съ котораго 
начинается эта книга, то я все разсказанное до сихъ поръ присоединилъ 
къ ней и сдѣлалъ какъ бы дорогой ведущей къ ея дверямъ. Но послѣ изло­
женія царствованія каждаго султана я скажу еще о такихъ событіяхъ 
происходившихъ въ его время, о которыхъ не упоминаетъ Ануширванъ. 
И здѣсь начинается начало его книги и (такимъ образомъ) завершатся мои 
старанія о переводѣ ея. Вотъ оно: «Во имя Бога, всемилостиваго и всеми­
лосерднаго. Царствованіе султана Джелал-эд-дунья ва-д-дин-Абу-л-Фатх- 
Меликшаха» и пр.

Согласно данному обѣщанію Имад-эд-динъ тщательно отмѣчаетъ из­
вѣстія, которыхъ онъ не нашелъ въ книгѣ Ануширвана, равно какъ и тѣ 
случаи, когда онъ не согласенъ съ изложеніемъ дѣла у своего предшествен­
ника. 2)

Просматривая рукопись въ Оксфордѣ въ 1875 г. я къ сожалѣнію не

1) Это явствуетъ изъ О, f. 1076, гдѣ говорится о везирѣ Адуд-эд-дин-ибн-Кам&л-ал-

мюлкьѣ, и гдѣ Имад-эд-динъ замѣчаетъ, что этотъ везирь «до сего времени, т. е. до 579 

года, продолжаетъ свою добродѣтельную ж изнь» ^yjjj у* j  ^yjjj оЦс J l i
(J*** °V4 {j* p J J  X  vSLLlI J l X

2) Cp. h . np. 0 , f. 52& и 63° внизу X  -X  X c  J l i
*~*iJ**-> f- 1046 X  ^ j J j  ^ L c  J l i  и np.
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отмѣтилъ, сказано-ли въ ней, до какого года доведена книга Ануіпирвана; 
но едвали она доходила дальше тридцатыхъ годовъ 12-го вѣка: Ану- 
ш ирванъ этотъ, сынъ Х алида, былъ назначенъ товарищемъ везиря

U при султанѣ Баркіарокѣ и игралъ довольно видную роль при
немъ и его ближайшихъ преемникахъ. Султанъ М асъ удъ  отставилъ его 
отъ должности везиря въ 530 г. (1135/36) и съ тѣхъ поръ онъ уже не 
является болѣе на сценѣ, а остатокъ дней своихъ проводитъ въ Багдадѣ.1 2) 
Онъ безъ сомнѣнія имѣлъ полную возможность знать явную и закулисную 
сторону дѣлъ и событій и его сочиненіе, персидскій подлинникъ котораго 
къ сожалѣнію до сихъ поръ еще не найденъ, должно быть признано перво­
класснымъ источникомъ для исторіи Сельджуковъ отъ Меликшаха прибли­
зительно до тридцатыхъ годовъ 6-го вѣка (1135— 1145). Имад-эд-динъ 
съ своей стороны былъ очевидцемъ событій примѣрно съ 549 (1 1 5 4 /5 5 )3) 
и доводитъ разсказъ до 575 г. (1179/80). Отбытіе его въ Сирію и паденіе 
значенія сельджукидскаго султаната побудили его, какъ онъ самъ сообщаетъ 
въ концѣ книги, ограничиться въ послѣдней ея части изложеніемъ только 
главныхъ событій не вдаваясь во всѣ подробности.3) Тѣже самыя причины 
очевидно побудили его вообще прекратить повѣствованіе о дальнѣйшихъ 
судьбахъ Сельджукидовъ.

Изъ вышесказаннаго явствуетъ вся важность сочиненія Имад-эд-дина 
для данной эпохи: это —  древнѣйшій до сихъ поръ извѣстный источникъ 
и близостью, по времени, къ событіямъ нѣсколько превосходитъ даже не­
давно пріобрѣтенную Британскимъ музеемъ исторію Сельджукидовъ Садр- 
эд-дина А бу-л-Х асан -А лія  ал-Х усейни, 4) изъ которой благодаря 
любезности профессора Р ай та  (W. W right) я приведу ниже нѣсколько 
отрывковъ. ,

1) См. Ibn-al-A thir XI, 29.
2) Ср. О. л. 2 97Ь.

3) О, л. 247а ^ j J> j \  J S j  <U) ^ j j J  J p L .M  J l i

AaXU pjj »  , J S  j  p ic  <Lol» о 4—ibX JJ

j j A  A*9jC lo  1 p b ^ ll ^ьД С ІД  j  pLiJJ

t лі Ldj «, -aSSj pL^IJ АліаімЛ J w e iij І  Igj t,— j

о oj l -  о ( j * l** O il»  j  ІДl^  j  I J ^ ja) c jL-J

LjS^Jj (Libs' Aj^ o IaJ) p L ^  I l^  ^jA Aj lijjj 1 1<,a9 j  Aaj) J  о S i  О J* j 0j l j

pj a jIj ,» o!j >* (jV ®
4) См. пока H o u t s m a , I. с. p. X.
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Разсказъ объ интересующемъ насъ эпизодѣ —  пораженіи Романа 
Діогена —  Имад-эд-динъ сообщаетъ къ сожалѣнію безъ указанія своего 
источника: современныхъ этому важному событію мусульманскихъ сказаній 
мы до сихъ поръ не имѣемъ. Существуетъ правда, полуисторическое, полу­
этическое сочиненіе знаменитаго везиря Н и зам -ал -м ю лька, но судя по 
довольно подробному описанію его у Ш еи , Catal. of the Pers. mscripts in 
the Br. Mus. I I , p. 444, тамъ ничего о нашемъ эпизодѣ не содержится.

О первыхъ походахъ Романа въ Сирію Имад-эд-динъ, какъ и Ибн- 
ал-Атиръ, замѣчаетъ лишь вскользь подъ 462 г. (1069/70), что въ этомъ 
году1) греческій императоръ («собака грековъ») пришелъ со своими полчи­
щами въ Манбиджъ, ограбилъ его и затѣмъ ушелъ назадъ во свояси. 
О битвѣ же подъ Хелатомъ и плѣненіи Романа мы у него читаемъ слѣ­
дующее: 2)

bLo b j j (jbxLuJj j  J  Is о j  0 0

J'CJ Ijj» Li» ^  У ft*
^jLLLJj J (4 5 J i l  (j) (3£^ui ĵlsrUjbl

J jL i  ilpsrU (J* 0 L/^b**c o^L, ^ I  f j  I îs о JS.=>

JU j’I C 0 ^jjJJ
^ . c

J lS-^ J U * j j  ^  (6 U j J - i J i j  J}

{ к ъ  j - ^  (7 J^ k  u l ^ l  u ^ L J J  ^sbj> i^ s j jb

^ u x ^ j Ы ЛІ̂ ехС AaxSJ b;.sj j pLcj c i i j ^  C%

Jy jjj  0-̂ Uii.Jb OjjlM, ijlj* (8 <ul jJLc*

1) 0 ,  f. 25 &.

2) 0 ,  f. 2 7 b— 3 2 °. P , f. 2 8 a — 3 2 ° ;  чтеніями J  (подлиннаго сочиненія И мад-эд-дина) 
я обязанъ, какъ уж е было замѣчено, любезности проФ. Торбеке. Они мною не переводятся, 
такъ какъ служатъ лишь къ «украшенію» Фразы, не прибавляя ничего къ смыслу ея.

3) 0 J  і |

4) j  dL^U j^ « j L J  aL^Lj  (sic) L }L

5) 0  ̂ a*jj.a9

6) P o m . J  add. ( j j J j _jj  Lo (sic) ^

7) 0 4>>r>J)b

8) P<1)1 J

Записки Вост. Отд. ІІмп. Русск. Лрх. Обід. 14
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0̂ -1)J 'J* <j~jb «jJJ i j ^ J  «L/*)Jb £0^.0

c->JJ J-~jb C J-v.̂ Jj \
ц£І1Д] J y^Jj <JJ^t.3  J|I 0 3yOA*j У ^^  Уіуь» d.io.&j y ^ J

(1 2 iu-jeJj <ul ^c Liî j l$*i j &}j ^ ' S  UL«ij djj.5» c-̂ /j jj)
l ijlM  ̂j Ь C_jL=>)j b̂ J  ̂^ Ls ( ÂbUjl Lfj djj ^̂ ііэ ( ЬвілдоЮ̂
kL**Lrj\j  dJalŝ j Ц е̂ d-*«JJIJ î J UalwjJ 1 (6 7LLcb (5̂ 5_̂ Ь j_/Jl Ij-J® JjC 
ŷji*e-ujJ J (* |̂ LsaJj ĵ âI) ĉj jJy LaaSJ J  l̂ u-Âii л̂лА̂ ііі Î aaJj dJÛ lj

(8<OJj.=J jb^j dialj \  pO і̂ сілі l Ĉ J oliâ j l*Jj ,J.cL<aJ 1.Л _J> y&jJ
pUlJ) J) jLULJj r>Jl̂  LldJ J c  Ш І^ Ш І jo^ ^ UI, ol*Jj dlb
^ J  litJ I dill I ,J.aC ^ J  j j CU y i \  d*Uj <ЦаАЭ dJ J Us pLajUj
J l^ J j  J aj d s ^ lp j  (10 11 12 13̂ b  ojlJ^b (9 bjCj ^ jJ j  <ul ^ O  £jC JjliJ-liLij ^ iJ -l  

L̂p L̂ (U<^fjl d*<J.j ĵ sri-ol Lla _yjUl) <̂1J ^LJjj
I d/ôija.1 Ĵ  | (J L J  ĵ aJ I * t a _ ij i_^is®̂  ̂Lau.J I «л̂

^ll^JaJj ^Jl^iaJl С~*ЯЭдо ( ‘J(iJ^:»i»<kU { J J " ® L J ■Q I sUCII,

^jl^yiJI (18 Ы І J I _ y l j  kL^rs jj  U l ^ ly J L  ^LlyJI O c ^ j

<~JyOJ (j Lo îll ^  О  ̂ i—-aa9 1<«J  ̂ J  ~̂~L) ̂

ĵLlj l̂̂ cl J )J.aJ I Ц̂'ІЛ ^J.jj dftoJ (jb_j Jl^jJl vl-3̂  bo (jj
'-T-̂  (te/3 4̂=k̂ 4,3 da»i.J J jb| tJ!oL.i -̂S.J.dÔ  pLiaiiL

1) P  om.

2) P  i f  J i l l  0 J  d^JaJj

3) 0  Ь>И*Ю,

4) 0  dJL \ j

5) 0  add. ^ i l j  d j lc  J j  ^ c  0 ^Li| ^

6) 0  i X l i ,  J  t l i s

7) 0  om.

8) P  < ^ [ > J

9) 0  JCj

10) 0 ^ r1 b

11) P  hie et mox c b .s j j

12) P j ^ J j j

13) P J L ,
14*
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<иіэ 0^\р> ^  А > ^~  i j  f> U  J . ~ j  <L*;9 j ,C

( ^ ^ 1  c / °  ^  £ _ b .? *  0 ^ * 3  * b *  & C U * (*J>\ a jI ^ I  $J>j  лЛз ^ ^ * 2

( J ^ ° { j *  o Js«*J  b  J -^ b , < j b  { j ?<X-JJ u l  Ь * 0  ^ < ® l

ѵ̂ 11»ал t i^ t?  <fc— ("" ^ * U j  f**^ ^ . j ^ ^ b  *•— __/ » _y^l A g^ j

( b Л  4_>1ш-) J J J  j^ j ly^ J l  C -b -b  JwsuJl^ _/®c^J J * J ^ b  A«»S^

b o t̂ J I ^^1 Loj <_-J b y  <_-*>^ r̂> (_}■*:» ^gJ

j b  ^ x 9 j j  Ц л Іj .3  ГЫ )  Ь і і і  g j b  ^  Ь* Ь  ^  o y - ^  b  b_?

iijLJaS Ij a s  ,J-*.ftJ ^  0 «О^циХ^Ь Ь*® b^J b  ( 4 b«® I® p U l i*  ^ O aaJ J

. s b l  ^jA СІ < f  l«S b 't1'0  *—'1лІЭ i i j l l s j  j a iOJ (J LviiU 4__a*aJ

dJ JjC  ^  ^ b  C  I J - ^ j ,  J ^ *  ^ IH J  ^ I j ic l  J jX :J  ,̂0 (5 d > J L  b e,

C  ^»gs^ J -^b^lj Jjss^ »̂д9Ь У | ^j^<Jjjj.ij c -^ b .?  l«^b*<* [̂5 b^**®
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Повѣствованіе о выступленіи царя грековъ и объ его пораженіи и 
покореніи и плѣненіи.

«И дошла до султана (Алп-Арслана) вѣсть о выступленіи Романа, царя 
грековъ, съ ратью несмѣтною, съ войскомъ безчисленнымъ. И когда онъ 
услышалъ эту вѣсть, онъ поспѣшилъ въ Адербиджанъ. И узналъ онъ, что 
самозванецъ грековъ пошелъ по направленію къ Хелату. И находился сул­
танъ среди избранныхъ своихъ войскъ, почему и не счелъ нужнымъ вер­
нуться въ свои земли, чтобы собрать (всѣ) свои дружины и созвать со 
всѣхъ сторонъ на священную войну племена и колѣна (приверженцевъ) 
истинной вѣры. И отправилъ онъ Н изам -ал-м ю лька, своего везиря, и 
Х атун ъ , свою супругу, въ Тебризъ, вмѣстѣ съ обозомъ, а самъ остался 
съ 15,000 всадниковъ изъ отборнѣйшихъ воиновъ. При каждомъ всадникѣ 
были двѣ лошади: одна верховая, а другая запасная. Греки же были чи­
сломъ до 300,000 и болѣе; то были и греки (рум) и русы и гуззы и 
киФчаки и курджп (грузины) и абхазы и хазары и Фиренджи (Франки) и 
армяне. И понялъ султанъ, что время уйдетъ, если онъ замѣшкается для 
призыва (всѣхъ) своихъ войскъ, и что велико будетъ бѣдствіе его земель и 
тяжело бремя рабовъ Божіихъ. И поѣхалъ онъ поэтому со своими избран­
никами, выступилъ со своею дружиною и сказалъ: «Душа моя удовлетво­
ряется (рѣшеніемъ) Бога: если я сподоблюсь мученической смерти, то 
перейду въ зобы зеленыхъ (райскихъ) птицъ, изъ зобовъ сѣрожелтыхъ кор­
шуновъ, — а если удостоюсь побѣды, то какъ счастливъ буду я, когда 
окажется вечеромъ, что мое «|сегодия» лучше чѣмъ мое «вчера». Потомъ, 
возложивъ свою надежду на Бога, онъ отправился въ путь съ этимъ намѣ­
реніемъ твердымъ, рѣшительнымъ, съ этимъ рѣшеніемъ крѣпко обдуман­
нымъ. Самозванецъ грековъ между тѣмъ успѣлъ уже отправить впередъ 
военачальниковъ изъ русовъ съ 20,000 всадниковъ; при нихъ находился 
также крѣпчайшій ихъ глава и главнѣйшій ихъ крестъ. *) И они посѣтили 
земли Хелатскія горемъ, грабежемъ и полоненіемъ. И выступило противъ 
нихъ войско Хелатское и глава его, С-н-дак,2) турка; онъ разлилъ зарю 
мечей по ночи мрачной пыли и (стремясь) къ славѣ окунулся (въ бой), раз­
дувая пламя пылавшаго пожара, и убилъ великое множество ихъ и повелъ 1

1) Тутъ непереводимая игра словъ въ текстѣ. Но тѣмъ не менѣе можетъ бытъ, что 
авторъ намекаетъ на присутствіе въ русскомъ отрядѣ какой нибудь особенно чтимой свя­
тыни.

2) или  С -ф -д &к .
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вождя ихъ въ оковахъ, опечаленнымъ, плѣннымъ. И приказалъ султанъ 
отрѣзать ему носъ и отложить его казнь. Это происходило во вторникъ 
четвертаго числа мѣсяца Зу-л-Ка'ды 463-го года.1) Крестъ-же захвачен­
ный онъ послалъ Низам-ал-мюльку, чтобы тотъ его доставилъ поспѣшно въ 
Дар-ас-Саламъ (Багдадъ) съ радостною вѣстью о спасеніи ислама. И собра­
лась армія грековъ и подошла къ Хелату для осады, а жители его уповали 
на Бога, который не переставалъ помогать своей религіи.1 2) И подошелъ 
самозванецъ грековъ къ Маназкерду среди сподвижниковъ своего христіан­
ства и опоръ своего крещенія.3) Тогда вздрогнули жители его и потряслись 
опоры ихъ и поняли они, что не устоять имъ противъ угрожающей имъ силы 
и что кровь ихъ неизбѣжно будетъ пролита мечами невѣрія. Поэтому они 
вышли прося пощады и сдали городъ. И помѣстилъ онъ (царь грековъ) 
ихъ на эту ночь около своей палаты подъ собственнымъ наблюденіемъ. 
А когда наступила середа,4) онъ всѣхъ ихъ отправилъ въ плѣнъ, а за ними 
двинулъ войско погоняющее (ихъ), и вышелъ самъ провожать ихъ среди толпы 
тѣлохранителей своихъ и храбрецовъ своихъ. И вотъ съ этимъ совпало при­
бытіе авангарда султанскаго войска: и встрѣтились они глазъ на глазъ и 
сцѣпились для сѣчи соколы обѣихъ сторонъ и понеслась конница и нахлынулъ 
потокъ и потянулась пыль отъ земли до неба —  и вышло для грековъ по­
раженіе, которое ихъ погубило и отвратило отъ ихъ намѣренія и откло­
нило. Тогда они вернулись въ свое логовище, въ лагерь, пораженные 
ликованіемъ ислама, по причинѣ ихъ горя. Маназкердійцы же поспѣшили 
утечь, и греки убили тѣхъ изъ нихъ, коихъ смертный часъ насталъ; осталь­
ные спаслись. И поняли греки, что они обречены на смерть, и вернулся 
самозванецъ ихъ въ свою палатку и провелъ ночь среди грома барабановъ 
и гласа трубъ. На другое утро, въ четвергъ, прибылъ султанъ Алп-Ар- 
сланъ и остановился у рѣки; при немъ было 15,000 всадниковъ изъ тюрк­
скихъ воиновъ, не знавшихъ ничего кромѣ боя и побѣды; собака же грековъ 
находилась между Хелатомъ и Маназкердомъ въ мѣстности называемой 
Загра, среди 200,000 чел. богатырей съ черными сердцами и мрачными 
лицами. И (такъ) оба войска раздѣлялъ Фарсахъ, —  а моря единобожія и 
троебояш раздѣляетъ барзахъ.5) И послалъ Алп-Арсланъ посланца, возло­

1) По таблицамъ ВюстенФельда 4-ое число Зу-л -К ады  соотвѣтствуетъ середѣ  3 ав­
густа 1071.

2) Это значитъ, что Хелатъ не сдавался.
3) Опять игра словъ безъ  всякого внутренняго смысла.
4) Число къ сожалѣнію не показано. Но едва-ли это было только однимъ днем ъ позже 

уничтоженія русскаго отряда т. е. 5-го Зу-л-Ка'ды; это было вѣроятно гораздо позже.
5) Т. е. пропасть. Барзахомъ собственно называется время отъ смерти до воскре­

сенья мертвыхъ.
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жилъ на него вопросъ п запросъ — а цѣль его была раскрыть ихъ тайну 
и разузнать ихъ положеніе —  и повелѣлъ сказать царю: «желаешь ты пе­
ремирія —  мы его заключимъ, не желаешь его —  мы, возложивъ надежду 
на Бога, примемъ рѣшеніе и приведемъ его въ исполненіе». Тотъ подумалъ, 
что онъ (султанъ) вступилъ въ переговоры лишь по слабости своей и поэ­
тому отказалъ, возгордившись; почелъ дѣло неудобнымъ для себя въ тупо­
сти своей и отвѣтилъ: «Я отвѣчу на это предложеніе въ Рейѣ». *) И раз­
сердился султанъ и прекратились между ними переговоры и пресѣклись 
сношенія. И весь день четверга они провели въ поставленіи обѣихъ армій 
въ боевой порядокъ и приготовленіи себя къ призыву смерти. И само солнце 
томилось отъ жара возносившихся къ нему стоновъ ненависти и лучи его ка­
зались кровью имѣющей разлиться по горизонту изъ ранъ нанесенныхъ тѣми 
копьями.1 2) Соглядатаи на своихъ постахъ (высматривали врага) а смерть за 
горами (поджидала свои жертвы). Сердце султана жаждало столкновенія, 
алкало быстраго рѣшенія, по ему сказалъ его богословъ и имамъ Абу 
Наср-Мухаммед-ибн-Мухаммед-ибн-Абд-ал-меликъ ал-Бухари ал-ХанаФИ: 
«Ты вѣдь сражаешься за вѣру Бога, которую онъ намъ обѣщалъ поддержи­
вать: такъ сразись съ ними въ день пятницы послѣ заката солнца, когда за 
тебя молятся на каѳедрахъ». -И когда наступила пятница, земля затряслась 
отъ гула, небо заволоклось отъ пыли: верблюдица войны зачала отъ индій­
скихъ мечей, отъ отмѣнныхъ жеребцовъ, И герои-хранители охраняли 
пастбище смерти,3) кружили, алкая мести; стрѣлы попадали въ стрѣлы, 
мечи ударялись о мечи; лезвія пѣли, дротики плясали, копья колыхались, 
всадники гарцовали, чаша смерти обходила ряды, головы слетали съ плечъ. 
И не переставали молодцы отступать и наступать, пики спускаться и под­
ниматься, пока не приблизилось время заката солнца. И подчинилась нена-

Ф
висть борьбы любви къ религіозному постановленію и заговорило дерево 
каѳедръ устами проповѣдниковъ и искреннее усердіе въ молитвѣ пятнич­
наго собранія не уступало усердію борцовъ за вѣру. И сошелъ Алп-Ар­
сланъ со своей лошади, препоясался для рѣшенія, крѣпко прикрѣпилъ 
сѣдло и узду, затѣмъ сѣлъ на благороднаго коня, укрѣпилъ сердце свое, 
выровнилъ центръ (арміи своей) и раздѣлилъ воиновъ своихъ на четыре 
отряда. Каждый изъ нихъ онъ расположилъ въ засадѣ. Затѣмъ успокоился 
подъ надежной охраной «надежнаго духа» (т. е. архангела Гавріила). И

1) О прибавляетъ: и (этимъ отвѣтомъ) удалился отъ благоразумія до крайняго пре­
дѣла заблужденія.

2) Т. е. копьями обѣихъ армій.
3) Т. е. преграждали тѣмъ, которыхъ они защищали, доступъ къ пастбищу смерти и 

тѣмъ спасали ихъ отъ смерти.
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когда онъ узналъ, что засада крѣпко устроена и что эти (пока) невидимые1) 
увидятъ побѣду, которую увидитъ онъ самъ, и обезпечатъ ее, то онъ самъ 
благородный свой ликъ подставилъ зною битвы, восхищаясь вкусомъ копье­
метанія и ударовъ мечей. И понесся самозванецъ грековъ со своими полчи­
щами, затмилъ взоры вѣка, заглушилъ слухъ его, и ринулся впередъ какъ 
разливъ потока, когда онъ ищетъ себѣ новаго русла, какъ мракъ ночи, 
когда онъ похищаетъ день. Конница ислама твердо выдержала натискъ. 
Затѣмъ она тронулась и поскакала, но не изъ страха, и увлекла за собою 
грековъ, такъ что позади ихъ оказалась засада, а предъ ними предстала 
смерть. Потомъ въ тылу у нихъ появилась засада, а спереди показались 
храбрецы. И упалъ огонь мечей на крѣпкіе черепа ихъ и возвѣстилъ объ 
обращеніи ихъ въ бѣгство и сломлена была сила ихъ безповоротно. Часть 
ихъ не отважилась на сопротивленіе и не выдержала (напора); другая часть 
стояла твердо и была уничтожена. И такъ отъ этихъ тысячъ не спаслись 
даже единицы, а отъ враговъ ислама (вообще) не уцѣлѣло много. Власти­
тель же ихъ самъ оказался во власти (мусульманъ), и былъ закованъ въ 
цѣни и отведенъ полуживымъ; былъ взятъ, не нашедши себѣ ни помощи, ни 
защиты. Мусульмане преслѣдовали ихъ по пятамъ: единицы ихъ убивали 
тысячи тѣхъ. И очищена была земля отъ ихъ гадости и устлана тѣлами 
ихъ. И груды тѣлъ убитыхъ превратили низменности въ холмы, скошенныя 
копья2) ихъ обратили голыя степи въ камышникъ. У грековъ были три ты ­
сячи повозокъ, для передвиженія обозовъ и перенесенія тяжестей; въ числѣ 
камнометныхъ машинъ (маиганиковъ), которыя они везли съ собою, была 
одна, особенно громадная и тяжелая. Она имѣла восемь подпоръ,3) ее натя­
гивали 1200 человѣкъ, а возили ее сто повозокъ. Она метала камень 
вѣсомъ въ сто ратловъ большаго Хелатскаго вѣса, камень казавшійся го­
рой летящей по воздуху. И такъ, всѣхъ ихъ поразила смерть либо плѣнъ, 
имущество же ихъ осталось частью разбросаннымъ по степи, никому не 
нужнымъ, частью предлагалось на продажу, не возбуждая торга. Понизи­
лась цѣна на лошадей верховыхъ и вьючныхъ, на оружіе и всякое добро, 
такъ что продавались 12 шлемовъ за Ѵ6 динара и 3 латы за одинъ динаръ. 
Къ удивительнымъ эпизодамъ разсказываемымъ по поводу взятія въ плѣнъ 
царя грековъ принадлежитъ и слѣдующій: У Са'д-ад-даулы Гухераина 
былъ невольникъ, котораго онъ подарилъ Низам-ал-мюльку. Тогъ послалъ 
его ему назадъ, не взглянувъ даже на него. Но Сасд-ад-даула продолжалъ

1) Игра техническимъ значеніемъ въ грамматикѣ словъ и j.jeL i.
2) Древки копіи были изъ камыша. И хъ было, говоритъ авторъ, такъ много брош ено, 

что степь имѣла видъ камышника.
3) Или частей?
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сильно рекомендовать его. Тогда Низам-ал-мюлькъ сказалъ: да чего-же 
можно отъ него требовать? Развѣ что онъ намъ приведетъ царя грековъ 
плѣннымъ! Онъ сказалъ это, смѣясь надъ нимъ и выражая этимъ свое низ­
кое мнѣніе о его способностяхъ и свое презрѣніе къ его (восхваляемымъ 
Са'д-ад-даулой) качествамъ. И вотъ случилось такъ, что въ день битвы 
самозванецъ грековъ былъ взятъ въ плѣнъ именно этимъ молодцомъ и та­
кимъ образомъ оправдались слова Низам-ал-мюлька.х) Султанъ наградилъ 
его почетнымъ халатомъ и сказалъ ему: требуй себѣ награды, которую я 
тебѣ могъ бы дать. Тотъ потребовалъ себѣ права оповѣстить Газну объ 
этомъ радостномъ событіи. И отправился султанъ въ Азербиджанъ въ 
своей власти и силѣ, а царь (находился) при немъ подъ его властью, въ его 
оковахъ, удрученный горемъ, благодаря (ложно направленному) усердію, 
полоненный благодаря собственной глупости. И губитъ преступное хитро­
сплетеніе только того, кто его придумываетъ: ибо онъ выступилъ намѣре­
ваясь завоевать міръ и сокрушить истинную вѣру, побѣдить султановъ и 
поддержать шейтановъ.1 2) Но потомъ, несмотря на все свое величіе, былъ 
униженъ и смирился, и было предоставлено расточенію все что онъ охранялъ 
столь ревниво. Затѣмъ султанъ сжалился надъ нимъ и велѣлъ его призвать 
къ себѣ и сказалъ ему: «Скажи мнѣ чистосердечно, чего ты хотѣлъ, и что 
бы ты сдѣлалъ, еслибъ одержалъ побѣду?» Царь отвѣтилъ: «я полагалъ плѣн­
ныхъ изъ вашей среды запереть вмѣстѣ съ собаками, среди захваченныхъ 
женщинъ и награбленной добычи. А еслибъ я тебя захватилъ въ плѣнъ, то 
я надѣлъ бы на тебя— такъ жестока была моя злоба— ошейникъ». Султанъ 
сказалъ: «Вотъ я вникъ теперь въ злостныя твои намѣренія; что-же мы 
теперь сдѣлаемъ съ тобою, такъ какъ намъ по отношенію къ тебѣ не до­
вольно того, что ты намъ готовилъ?» Тотъ сказалъ: «Прійми во вниманіе 
конецъ моихъ преступныхъ плановъ и тотъ урокъ, который навлекъ на' 
меня мое увлеченіе». Тогда сердце Алп-Арслана сжалилось надъ нимъ и онъ 
отправилъ его, снявъ его оковы и одаривъ его, и освободилъ его поспѣшно 
и отпустилъ съ почетомъ. Но когда царь Романъ возвратился (къ своимъ) 
какъ пріятель (султана), то собственный его народъ забылъ имя его и (соб­
ственные подданные) стерли слѣдъ его со (скрижалей) царства. Они гово­
рили: онъ исключенъ изъ числа царей, и утверждали, что Мессія противъ 
него разгнѣванъ».

Бар. В. Розенъ.

1) Сказанныя въ шутку.
2) Т. е. чертей.




